
:14 וּמָרְדֳּכַי
u·mrdki
and·Mordecai

יָדַע
ido
he- was-informed

אֶת
ath
»

־
-

כָּל
kl
all-of

־
-

אֲשֶׁר
ashr
which

נַעֲשָׂה
noshe
he-was-done

וַיִּקְרַע
u·iqro
and·he-is-tearing

מָרְדֳּכַי
mrdki
Mordecai

אֶת
ath
»

־
-

. When Mordecai
perceived all that was done,
Mordecai rent his clothes,
and put on sackcloth with
ashes, and went out into the
midst of the city, and cried
with a loud and a bitter cry;

1

בְּגָדָיו
bgdi·u
clothes-of·him

וַיִּלְבַּשׁ
u·ilbsh
and·he-is-putting-on

שַׂק
shq
sackcloth

וָאֵפֶר
u·aphr
and·ash

וַיֵּצֵא
u·itza
and·he-is- going-forth

בְּת"ךְ
b·thuk
in·midst-of

הָעִיר
e·oir
the·city

וַיִּזְעַק
u·izoq
and·he-is-crying-out

זְעָקָה
zoqe
outcry

גְדֹלָה
gdle
loud

וּמָרָה
u·mre
and·bitter

:
:

:24 וַיָּב"א
u·ibua
and·he-is-coming

עַד
od
unto

לִפְנֵי
l·phni
to·faces-of

שַׁעַר
shor
gate-of

־
-

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

כִּי
ki
that

אֵין
ain
there -is-no

לָב"א
l·bua
to·to-come-of

אֶל
al
to

־
-

And came even before the
king's gate: for none [might]
enter into the king's gate
clothed with sackcloth.

2

שַׁעַר
shor
gate-of

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

בִּלְבוּשׁ
b·lbush
in·clothing-of

שָׂק
shq
sackcloth

:
:

:34 וּבְכָל
u·b·kl
and·in·every-of

־
-

מְדִינָה
mdine
province

וּמְדִינָה
u·mdine
and·province

מְק"ם
mqum
place ri -of

אֲשֶׁר
ashr
which

דְּבַר
dbr
word-of

־
-

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

וְדָת"
u·dth·u
and·edict-of·him

And in every province,
whithersoever the king's
commandment and his
decree came, [there was]
great mourning among the
Jews, and fasting, and
weeping, and wailing; and
many lay in sackcloth and
ashes.

3

מַגִּיעַ
mgio
cattaining

אֵבֶל
abl
mourning

גָּד"ל
gdul
great

לַיְּהוּדִים
l·ieudim
to· the ·Jews

וְצ"ם
u·tzum
and·fasting

וּבְכִי
u·bki
and·weeping

וּמִסְפֵּד
u·msphd
and·wailing

שַׂק
shq
sackcloth

וָאֵפֶר
u·aphr
and·ash

יֻצַּע
itzo
he-is- cbecoming-berth

לָרַבִּים
l·rbim
to· the ·many-ones

:
:

:44
K

וַתְּב"אֶינָה
u·thbuaine
and·they-are-coming

Q

וַתָּב"אנָה
u·thbuane
and·they-are-coming

נַעֲר"ת
noruth
maidens-of

אֶסְתֵּר
asthr
Esther

וְסָרִיסֶיהָ
u·srisi·e
and·eunuchs-of·her

So Esther's maids and her
chamberlains came and told
[it] her. Then was the queen
exceedingly grieved; and
she sent raiment to clothe
Mordecai, and to take away
his sackcloth from him: but
he received [it] not.

4

וַיַּגִּידוּ
u·igidu
and·they-are- ctelling

לָהּ
l·e
to·her

וַתִּתְחַלְחַל
u·ththchlchl
and·she-is-extremely-travailing

הַמַּלְכָּה
e·mlke
the·queen

מְאֹד
mad
very

וַתִּשְׁלַח
u·thshlch
and·she-is-sending

בְּגָדִים
bgdim
clothes

לְהַלְבִּישׁ
l·elbish
to·to- cput-on-of

אֶת
ath
»

־
-

מָרְדֳּכַי
mrdki
Mordecai

וּלְהָסִיר
u·l·esir
and·to·to- ctake-off-of

שַׂקּ"
shq·u
sackcloth-of·him

מֵעָלָיו
m·oli·u
from·on·him

וְלאֹ
u·la
and·not

קִבֵּל
qbl
he- mwas-receptive

:
:

:54 וַתִּקְרָא
u·thqra
and·she-is-calling

אֶסְתֵּר
asthr
Esther

לַהֲתָךְ
l·ethk
for·Hathach

מִסָּרִיסֵי
m·srisi
from·eunuchs-of

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

אֲשֶׁר
ashr
whom

הֶעֱמִיד
eomid
he- c installed

. Then called Esther for
Hatach, [one] of the king's
chamberlains, whom he had
appointed to attend upon
her, and gave him a
commandment to Mordecai,
to know what it [was], and
why it [was].

5

לְפָנֶיהָ
l·phni·e
to·faces-of·her

וַתְּצַוֵּהוּ
u·thtzu·eu
and·she-is- minstructing·him

עַל
ol
on

־
-

מָרְדֳּכָי
mrdki
Mordecai

לָדַעַת
l·doth
to·to-know-of

מַה
me
what ?

־
-

זֶּה
ze
this

וְעַל
u·ol
and·on

־
-

מַה
me
what ?

־
-

זֶּה
ze
this

:
:

:64 וַיֵּצֵא
u·itza
and·he-is- going-forth

הֲתָךְ
ethk
Hatach

אֶל
al
to

־
-

מָרְדֳּכָי
mrdki
Mordecai

אֶל
al
to

־
-

רְח"ב
rchub
square-of

הָעִיר
e·oir
the·city

אֲשֶׁר
ashr
which

לִפְנֵי
l·phni
to·faces-of

So Hatach went forth to
Mordecai unto the street of
the city, which [was] before
the king's gate.

6

שַׁעַר
shor
gate-of

־
-

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

:
:

:74 וַיַּגֶּד
u·igd
and·he-is- ctelling

־
-

ל"
l·u
to·him

מָרְדֳּכַי
mrdki
Mordecai

אֵת
ath
»

כָּל
kl
all-of

־
-

אֲשֶׁר
ashr
which

קָרָהוּ
qr·eu
he-happened- to ·him

וְאֵת
u·ath
and·»

פָּרָשַׁת
phrshth
spreading-of

And Mordecai told him of
all that had happened unto
him, and of the sum of the
money that Haman had
promised to pay to the
king's treasuries for the
Jews, to destroy them.

7

הַכֶּסֶף
e·ksph
the·silver

אֲשֶׁר
ashr
which

אָמַר
amr
he-said

הָמָן
emn
Haman

לִשְׁק"ל
l·shqul
to·to-weigh-of

עַל
ol
on

־
-

גִּנְזֵי
gnzi
depositories-of

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

K

בַּיְּהוּדִיִּים
b·ieudiim
in· the ·Jews

Q

בַּיְּהוּדִים
b·ieudim
in· the ·Jews

לְאַבְּדָם
l·abd·m
to·to- mdestroy-of·them

:
:
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:84 וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

פַּתְשֶׁגֶן
phthshgn
copy-of

כְּתָב
kthb
writing-of

־
-

הַדָּת
e·dth
the·edict

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

נִתַּן
nthn
he-was-given

בְּשׁוּשָׁן
b·shushn
in·Susa

Also he gave him the copy
of the writing of the decree
that was given at Shushan
to destroy them, to shew [it]
unto Esther, and to declare
[it] unto her, and to charge
her that she should go in
unto the king, to make
supplication unto him, and
to make request before him
for her people.

8

לְהַשְׁמִידָם
l·eshmid·m
to·to- cexterminate-of·them

נָתַן
nthn
he-gave

ל"
l·u
to·him

לְהַרְא"ת
l·erauth
to·to- cshow-of

אֶת
ath
»

־
-

אֶסְתֵּר
asthr
Esther

וּלְהַגִּיד
u·l·egid
and·to·to- ctell-of

לָהּ
l·e
to·her

וּלְצַוּ"ת
u·l·tzuuth
and·to·to- minstruct-of

עָלֶיהָ
oli·e
on·her

לָב"א
l·bua
to·to-come-of

אֶל
al
to

־
-

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

לְהִתְחַנֶּן
l·ethchnn
to·to- ssupplicate-of

־
-

ל"
l·u
to·him

וּלְבַקֵּשׁ
u·l·bqsh
and·to·to- mseek-of

מִלְּפָנָיו
m·l·phni·u
from·to·faces-of·him

עַל
ol
on

־
-

עַמָּהּ
om·e
people-of·her

:
:

:94 וַיָּב"א
u·ibua
and·he-is-coming

הֲתָךְ
ethk
Hatach

וַיַּגֵּד
u·igd
and·he-is- ctelling

לְאֶסְתֵּר
l·asthr
to·Esther

אֵת
ath
»

דִּבְרֵי
dbri
words-of

מָרְדֳּכָי
mrdki
Mordecai

:
:

And Hatach came and
told Esther the words of
Mordecai.

9

:104 וַתּאֹמֶר
u·thamr
and·she-is-saying

אֶסְתֵּר
asthr
Esther

לַהֲתָךְ
l·ethk
to·Hathach

וַתְּצַוֵּהוּ
u·thtzu·eu
and·she-is- minstructing·him

אֶל
al
for

־
-

מָרְדֳּכָי
mrdki
Mordecai

:
:

Again Esther spake unto
Hatach, and gave him
commandment unto
Mordecai;

10

:114 כָּל
kl
all-of

־
-

עַבְדֵי
obdi
servants-of

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

וְעַם
u·om
and·people-of

־
-

מְדִינ"ת
mdinuth
provinces-of

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

י"דְעִים
iudoim
ones-knowing

אֲשֶׁר
ashr
which

All the king's servants,
and the people of the king's
provinces, do know, that
whosoever, whether man or
woman, shall come unto the
king into the inner court,
who is not called, [there is]
one law of his to put [him]
to death, except such to
whom the king shall hold
out the golden sceptre, that
he may live: but I have not
been called to come in unto
the king these thirty days.

11

כָּל
kl
any-of

־
-

אִישׁ
aish
man

וְאִשָּׁה
u·ashe
and·woman

אֲשֶׁר
ashr
who

יָב"א
ibua
he-is-coming

־
-

אֶל
al
to

־
-

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

אֶל
al
to

־
-

הֶחָצֵר
e·chtzr
the·court

הַפְּנִימִית
e·phnimith
the·inner

אֲשֶׁר
ashr
who

לאֹ
la
not

־
-

יִקָּרֵא
iqra
he-is-being-called

אַחַת
achth
one

דָּת"
dth·u
edict-of·him

לְהָמִית
l·emith
to·to- cput-to- death-of

לְבַד
l·bd
to·aside

מֵאֲשֶׁר
m·ashr
from·whom

י"שִׁיט
iushit
he-is- cwaving-to-and-fro

־
-

ל"
l·u
to·him

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

אֶת
ath
»

־
-

שַׁרְבִיט
shrbit
scepter-of

הַזָּהָב
e·zeb
the·gold

וְחָיָה
u·chie
and·he-lives

וַאֲנִי
u·ani
and·I

לאֹ
la
not

נִקְרֵאתִי
nqrathi
I-was-called

לָב"א
l·bua
to·to-come-of

אֶל
al
to

־
-

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

זֶה
ze
this

שְׁל"שִׁים
shlushim
thirty

י"ם
ium
day

:
:

:124 וַיַּגִּידוּ
u·igidu
and·they-are- ctelling

לְמָרְדֳּכָי
l·mrdki
to·Mordecai

אֵת
ath
»

דִּבְרֵי
dbri
words-of

אֶסְתֵּר
asthr
Esther

:
:

פ
p

And they told to
Mordecai Esther's words.
12

:134 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

מָרְדֳּכַי
mrdki
Mordecai

לְהָשִׁיב
l·eshib
to·to- creply-of

אֶל
al
to

־
-

אֶסְתֵּר
asthr
Esther

אַל
al
must-not -be

־
-

תְּדַמִּי
thdmi
you-are- mimagining

Then Mordecai
commanded to answer
Esther, Think not with
thyself that thou shalt
escape in the king's house,
more than all the Jews.

13

בְנַפְשֵׁךְ
b·nphsh·k
in·soul-of·you

לְהִמָּלֵט
l·emlt
to·to- nescape-of

בֵּית
bith
house-of

־
-

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

מִכָּל
m·kl
from·all-of

־
-

הַיְּהוּדִים
e·ieudim
the·Jews

:
:

:144 כִּי
ki
that

אִם
am
if

־
-

הַחֲרֵשׁ
echrsh
to- cbe-silent

תַּחֲרִישִׁי
thchrishi
you-are- cbeing-silent

בָּעֵת
b·oth
in· the ·time

הַזּאֹת
e·zath
the·this

רֶוַח
ruch
interval

וְהַצָּלָה
u·etzle
and·rescue

For if thou altogether
holdest thy peace at this
time, [then] shall there
enlargement and
deliverance arise to the
Jews from another place;
but thou and thy father's
house shall be destroyed:
and who knoweth whether
thou art come to the
kingdom for [such] a time
as this?

14

יַעֲמ"ד
iomud
he-shall-stand- up

לַיְּהוּדִים
l·ieudim
for· the ·Jews

מִמָּק"ם
m·mqum
from·place ri

אַחֵר
achr
another

וְאַתְּ
u·ath
and·you

וּבֵית
u·bith
and·house-of

־
-

אָבִיךְ
abi·k
father-of·you

תּאֹבֵדוּ
thabdu
you (p) -shall-perish

וּמִי
u·mi
and·who ?

י"דֵעַ
iudo
knowing

אִם
am
if

־
-

לְעֵת
l·oth
for·time

כָּזאֹת
k·zath
as·this

הִגַּעַתְּ
egoth
you- cattained

לַמַּלְכוּת
l·mlkuth
to· the ·kingdom

:
:

:154 וַתּאֹמֶר
u·thamr
and·she-is-saying

אֶסְתֵּר
asthr
Esther

לְהָשִׁיב
l·eshib
to·to- creply-of

אֶל
al
to

־
-

מָרְדֳּכָי
mrdki
Mordecai

:
:

Then Esther bade [them]
return Mordecai [this
answer],

15

:164 לֵךְ
lk
go-you !

כְּנ"ס
knus
collect-you !

אֶת
ath
»

־
-

כָּל
kl
all-of

־
-

הַיְּהוּדִים
e·ieudim
the·Jews

הַנִּמְצְאִים
e·nmtzaim
the·ones-being-found

בְּשׁוּשָׁן
b·shushn
in·Susa

וְצוּמוּ
u·tzumu
and·fast-you (p)  !

Go, gather together all
the Jews that are present in
Shushan, and fast ye for me,
and neither eat nor drink
three days, night or day: I
also and my maidens will
fast likewise; and so will I

16

עָלַי
ol·i
on·me

וְאַל
u·al
and·must-not -be

־
-

תּאֹכְלוּ
thaklu
you (p) -are-eating

וְאַל
u·al
and·must-not -be

־
-

תִּשְׁתּוּ
thshthu
you (p) -are-drinking

שְׁלֹשֶׁת
shlshth
three-of

יָמִים
imim
days

לַיְלָה
lile
night
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go in unto the king, which
[is] not according to the
law: and if I perish, I perish.

וָי"ם
u·ium
and·day

גַּם
gm
moreover

־
-

אֲנִי
ani
I

וְנַעֲרֹתַי
u·north·i
and·maidens-of·me

אָצוּם
atzum
I-shall-fast

כֵּן
kn
so

וּבְכֵן
u·b·kn
and·in·so

אָב"א
abua
I-shall-come

אֶל
al
to

־
-

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

אֲשֶׁר
ashr
which

לאֹ
la
not

־
-

כַדָּת
k·dth
as· the ·edict

וְכַאֲשֶׁר
u·k·ashr
and·as·which

אָבַדְתִּי
abdthi
I-perish

אָבָדְתִּי
abdthi
I-perish

:
:

:174 וַיַּעֲבֹר
u·iobr
and·he-is-passing

מָרְדֳּכָי
mrdki
Mordecai

וַיַּעַשׂ
u·iosh
and·he-is-doing

כְּכֹל
k·kl
as·all

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

צִוְּתָה
tzuthe
she- minstructed·her

עָלָיו
oli·u
on·him

אֶסְתֵּר
asthr
Esther

:
:

So Mordecai went his
way, and did according to
all that Esther had
commanded him.

17

ס
s
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